
                                                                                                            Phô lôc sè 23                                    
Request of transfer of Documentary Credit 

GiÊy yªu cÇu chuyÓn nh−îng Th− tÝn dông chøng tõ 
 
Date and Place of request 
Ngµy, n¬i yªu cÇu chuyÓn nh−îng 
 
To : Vietcombank 
KÝnh göi: Ng©n hµng Ngo¹i th−¬ng ViÖt Nam  
 
 Re: Irrevocable LC no......  dated...... issued by..... 
                Advising Bank's reference no...
 Tham chiÕu: LC kh«ng huû ngang sè ... ngµy ph¸t hµnh...  
           Ng©n hµng ph¸t hµnh: ...                      
           Sè tham chiÕu cña NH th«ng b¸o: ... 
 
We, undersigned Beneficiary enclose the original of the above mentioned 
Irrevocable Letter of Credit (together with its amendments, if any) and request you 
to make 

 a partial transfer with substitution 
 a partial transfer without substitution 

Chóng t«i, ng−êi h−ëng lîi ký tªn d−íi ®©y, xin ®Ýnh kÌm b¶n L/C gèc kh«ng huû 
ngang nªu trªn (cïng c¸c söa ®æi L/C, nÕu cã) vµ ®Ò nghÞ Ng©n hµng th«ng b¸o 
chuyÓn nh−îng L/C theo h×nh thøc: 

 ChuyÓn nh−îng tõng phÇn cã thay thÕ chøng tõ  
 ChuyÓn nh−îng tõng phÇn kh«ng thay thÕ chøng tõ 

to : ( name and complete address of the Transferee )  
cho ng−êi h−ëng lîi thø hai ( tªn vµ ®Þa chØ ®Çy ®ñ) 
subject to the same terms and conditions of original L/C and its amendments   (if 
any) except for the following: 
theo c¸c ®iÒu kiÖn vµ ®iÒu kho¶n cña L/C gèc vµ c¸c söa ®æi (nÕu cã) lo¹i trõ c¸c 
®iÒu sau ®©y: 
1. Amount (Sè tiÒn) 
2. Quantity of goods (if applicable) (Sè l−îng hµng ho¸, nÕu cÇn nªu)       
3. Unit price (if any) (§¬n gi¸, nÕu cã) 
4. Expiry date (Thêi h¹n hiÖu lùc) 
5. Latest date of shipment (Ngµy giao hµng chËm nhÊt) 
6. Presentation period (Thêi h¹n xuÊt tr×nh chøng tõ) 
7. The percentage of insurance cover (if an insurance document is call for) 
     (Tû lÖ b¶o hiÓm, nÕu giÊy chøng nhËn b¶o hiÓm ®−îc yªu cÇu) 
8. Substitution of name (if applicable) (Thay thÕ tªn, nÕu cÇn) 
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We agree and understand that the Transferred Credit will be subject to UCP 1993 
ICC publication no.500 (Art.48 refers) and country law, rules and regulations. 
Chóng t«i ®¶m b¶o tu©n thñ ®óng quy ®Þnh vÒ chuyÓn nh−îng Th− tÝn dông cña 
Phßng Th−¬ng m¹i Quèc tÕ vÒ “ Quy t¾c thèng nhÊt vµ Thùc hµnh Th− tÝn dông 
chøng tõ ” - B¶n söa ®æi n¨m 1993, sè xuÊt b¶n 500 ( UCP 500) vµ c¸c quy ®Þnh, 
luËt ®Þnh trong n−íc. 

 We retain the right to refuse to allow the Transferring Bank to advise 
amendments made under original L/C to the Transferee without obtaining our 
approval. 

 Chóng t«i kh«ng cho phÐp NH chuyÓn nh−îng th«ng b¸o c¸c söa ®æi cña L/C 
nµy cho ng−êi ®−îc chuyÓn nh−îng mµ kh«ng cã sù chÊp nhËn cña chóng t«i.  
 

 We waive the right to refuse to allow the Transferring Bank to advise 
amendments made under original L/C to the Transferee. 

 Chóng t«i cho phÐp NH chuyÓn nh−îng th«ng b¸o c¸c söa ®æi cña L/C nµy cho 
ng−êi ®−îc chuyÓn nh−îng mµ kh«ng cÇn cã sù chÊp nhËn cña chóng t«i. 
 

 We waive the right to refuse to allow the Transferring Bank to advise 
amendments made under original L/C to the Transferee except amendments 
relating to increasing amount and/or extending the expiration date of L/C are to be 
advised to the Transferee only with our consent. 

 Chóng t«i cho phÐp NH chuyÓn nh−îng th«ng b¸o c¸c söa ®æi cña L/C nµy  cho 
ng−êi ®−îc chuyÓn nh−îng mµ kh«ng cÇn cã sù chÊp nhËn cña chóng t«i, lo¹i trõ 
nh÷ng söa ®æi liªn quan ®Õn t¨ng trÞ gi¸ vµ/ hoÆc gia h¹n ngµy hiÖu lùc cña L/C th× 
ph¶i cã sù chÊp nhËn cña chóng t«i, NH chuyÓn nh−îng míi ®−îc phÐp th«ng b¸o 
cho ng−êi ®−îc chuyÓn nh−îng. 
 
We will / will not substitute invoices and/or drafts under this credit . 
Chóng t«i sÏ thay thÕ/ sÏ kh«ng thay thÕ ho¸ ®¬n vµ/ hoÆc hèi phiÕu. 
 
Upon such substitution of invoices and/or drafts we can draw under this Credit for 
the difference, if any, between such invoices and the Transferee's invoices. 
Trong tr−êng hîp cã thay thÕ ho¸ ®¬n vµ/ hoÆc hèi phiÕu, chóng t«i ®−îc phÐp ®ßi 
sè tiÒn chªnh lÖch, nÕu cã, gi÷a trÞ gi¸ ho¸ ®¬n cña chóng t«i vµ trÞ gi¸ ho¸ ®¬n 
cña ng−êi ®−îc chuyÓn nh−îng. 
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It is understood that in the event we fail to supply additional insurance documents, 
our invoices and/or drafts in exchange for the Transferee's invoices and/or drafts on 
first demand you are authorised to forward to the Issuing Bank the documents 
received under the Transferred Credit including the Transferee's invoices and/or 
drafts without any responsibility on your part for payment of any difference 
between the amount of the Transferee's invoices and/or drafts and the amount 
authorised to be paid under the original L/C. 
Chóng t«i cam kÕt r»ng, trong tr−êng hîp chóng t«i kh«ng cung cÊp bæ sung giÊy 
chøng nhËn b¶o hiÓm, ho¸ ®¬n vµ/ hoÆc hèi phiÕu ®Ó thay thÕ ho¸ ®¬n vµ/ hoÆc hèi 
phiÕu cña ng−êi ®−îc chuyÓn nh−îng ngay khi ®−îc yªu cÇu lÇn ®Çu th× Quý Ng©n 
hµng ®−îc uû quyÒn tù ®éng göi ®Õn Ng©n hµng ph¸t hµnh bé chøng tõ nhËn ®−îc 
theo Th− tÝn dông chuyÓn nh−îng gåm ho¸ ®¬n vµ/ hoÆc hèi phiÕu cña ng−êi ®−îc 
chuyÓn nh−îng mµ kh«ng chÞu tr¸ch nhiÖm g× vÒ viÖc thanh to¸n phÇn chªnh lÖch 
gi÷a sè tiÒn ghi trªn ho¸ ®¬n cña ng−êi ®−îc chuyÓn nh−îng vµ sè tiÒn ®−îc uû 
quyÒn tr¶ theo L/C gèc. 
 
If you agree to these instructions, please advise the Transferee the terms and 
conditions of the Transferred Credit and these instructions. 
NÕu ®ång ý víi c¸c chØ thÞ nµy, ®Ò nghÞ Ng©n hµng th«ng b¸o cho ng−êi ®−îc 
chuyÓn nh−îng c¸c ®iÒu kiÖn, ®iÒu kho¶n cña Th− tÝn dông chuyÓn nh−îng vµ c¸c 
chØ thÞ nµy. 
We agree that all charges relating to transfer of this Credit are for our account. 

 Please debit our Account No: ..........……...... with You for all your charges.  
 We will pay all your charges by cheque.  
 We will pay all your charges by cash. 

Chóng t«i ®ång ý r»ng tÊt c¶ c¸c kho¶n phÝ liªn quan ®Õn viÖc chuyÓn nh−îng L/C 
nµy ®Òu do chóng t«i chÞu tr¸ch nhiÖm thanh to¸n. 

 §Ò nghÞ ghi nî tµi kho¶n cña chóng t«i sè:………...........…...... t¹i Quý ngµi. 
 Chóng t«i sÏ thanh to¸n c¸c kho¶n phÝ cña Quý ngµi b»ng SÐc.  
 Chóng t«i sÏ thanh to¸n c¸c kho¶n phÝ cña Quý ngµi b»ng TiÒn mÆt.  

 
 
Yours faithfully,  
 
 
 
 
Authorised signature(s) of the Beneficiary 
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